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NOU ABONAMENTU
la

GAZETA TRANSILVANIEI.“
Cu I Apriliei887 st. v., se va începe u n f t  nou 

abonamentft pe trilnuiulft Aprilie, Main şi Iţrain, la 

care învitămu pe toţi onoraţii amici şi sprijinitori ai 

fóiei nóstre.

Pretulü abonamentului:

Pentru Austro-üngaria:

pe trei lu n i 3 fi.
„ şâse „ 6 „
„ u n ú  a n ü  12 „

Pentru România şi străinătate:
pe trei lu n i 10 franci 
„ ş6se „ 20 „
„ u n ü  a n ü  40 „

Abonarea se p6te face mai uşoru şi mai 

repede prin mandate poştale.
Abonaţiloru de păn’acum li-se recomandă 

a însemna pe cuponu numărulu fâşiei sub care

au primitu 4iaru -̂**
Domnii cari se voru abona din nou sâ binevo4scă 

a scrie adresa lămurită şi a ar Ha şi posta ultimă.

Braşovti, 18 Martie 1887.
Partidele maghiare au ínceputű de multű 

agitaţiunile lorü electorale ér guvernulű ungu- 
rescü şi-a mobihsatü numérósa óste a agenţilorfl, 
„corteşilora“ séu samsarilorü sé-i electorali.

Numai în sínulü alegétorilorű români nu 
se observă nici o mişcare, nici unü semnű de 
vi0ţă.

Décá s’ar tracta numai de Unguri şi de in
teresele lorü şi décá agitaţiunile puse la cale 
s’arü mărgini numai între Unguri, atunci noi 
ne-amü puté îndestuli cu înregistrarea fapteloru 
şi alegătorii români arü puté „persevera“ şi mai 
departe în atitudinea lorü somnurósá.

Dór adversarii noştri nu se mutyámescü cu 
Ungurii lorü, ci se pregátescü a duce la tergü 
şi pielea alegétorilorű români. Aceştia suntü des
tinaţi de ei să servésca ca materialü spre a asi
gura isbânda electorală a acelui cabinetű, care 
de (Jece ani şi mai bine íncóce lovesce mereu şi 
fără milă în cele mai sfinte interese ale naţio
nalităţii şi ale limbei românesci.

Şi faţă cu acéstá împrejurare, credemü, nu 
ne mai este iertatü a sta indiferenţi.

Las’ că ni se impune datoria de a ne apăra 
în contra ínríuririlorü stricációse ale adversarilorü 
noştri la alegeri, dér se mai sémte necesitate 
şi de „organisarea cluburilorü şi gruparea ale- 
gétorilorü noştri pentru ori ce întâmplare“, de 
care ni-a vorbifü comitetulü permanentü electo- 
ralü din Sibiiu în alü „cincilea“ cercularü dela
7 Martie a. c.

De sine se înţelege că, décá vorü sta me 
reu cu mânile în sínü, alegătorii noştri nici în 
contra uneltirilorü adversarilorü şi a celorü slabi 
de ángerü din mijloculü nostru nu se vorü puté 
apăra, nici a se organisa şi grupa cum se cade 
nu vorü fi în stare.

Ce e dér de fácutü?
La acésta întrebare datori suntü să răspundă 

flăcăruia şi în ori-ce momentü aceia, cari au pri
miţii însărcinarea dela conferenţa nóstrá trecută 
electorală a „conduce ţinuta alegétorilorű romani .

Comitetulü centralii permanentü din Sibiiu 
ne asigură în ultimulü său cercularü, că „cu cátü 
cluburile vorü fi organisate mai curéndü, apoi 
informaţiunile înaintate mai esactü la comitetü, 
cu atátü mai curéndü va urma convocarea con
ferenţei electorale“.

Trebue să presupunemü asadér, că comite- 
tulü a fácutü paşii de lipsă pentru organisarea 
cluburilorü şi că acum aştâptă numai resultatulü.

Ca nisce ómeni păţiţi însă şi ca publicişti 
conscienţioşi ne sém£imü datori a face atenţi pe 
alegătorii noştri, că ori cátü de mare, energică şi 
estinsă ar fi activitatea comitetului centralü m 
ajnnulü grelelorü lupte, ce ne stau înainte în a-

nulü acesta — ceea ce va rémáné a se constata 
mai târcjiu — nu se va puté ajunge scopulü, 
ce trebue sé’lü urmárimű toţi cei de bună cre
dinţă, décá nu va contribui fiecare din noi cu 
cátü îi va sta în putinţă la lucrarea de apărare 
şi de organisare.

înainte de tóté trebue să ne íntrebámü:
Este séu nu unü interesü naţionalu románü 

ca să luminámü pe alegătorii noştri să nu se 
iacă instrumentele adversarilorü némului nostru 
a viitórele alegeri dietale?

Este séu nu unü interesü naţionaltt románü, 
ca să nisuimü a ne înfăţişa la viitórea conferenţă 
electorală ca representanţi demni de stima şi de 
încrederea poporului?

Este séu nu unü interesü naţionalfl românu 
ca să luptamü în unire şi solidaritate şi să nu 
ásámü ca desbinarea şi intriga, ori din ce parte 
ar veni ea, să ne spargă rândurile?

Este séu nu unü interesü naţional románü 
ca să dovedimü ţărei şi lumei, că suntemü unü 
poporü, care ţine süsü cu mândria şi cu tăriă 
stégulü limbei şi alü naţionalităţii sale?

Décá tóté aceste, precum convinsű va fi ori 
şi care Románü de bună credinţă, le pretinde 
interesulü naţionalfi románü, atunci nu mai in 
cape îndoială, că datorü este fiecare din noi să 
lupte cu tóté mijlócele iertate, cu tótá energia şi 
abnegaţiunea pentru ca acestü interesü comunü 

nu sufere scădere; datori suntü mai alesü băr 
baţii noştri cu posiţiune independentă de a lua 
iniţiativa pentru apărarea lui.

Ori cu cine amű sta faţă şi ori cátü de a- 
mară ar fi lupta ce ni se impune, să nu uitámü 
nici unü momentü ţinta cea mare ce trebue să 
ne unéscá pe toţi, şi care pretinde dela noi să ne 
manifestámü ca unü poporü consciu de dreptu
rile şi de demnitatea sa naţională, să ne manifes 
tămu şi cu ocasiunea alegerilorü dietale viitóre.

In privinţa acésta credemü că este bine a 
reaminti aici conaţionalilor noştri români ceea 
ce amü scrisü în „Gaz. Trans.“ dela 2 (14) 
Octomvre 1880:

„A fostü unü timpii când naţiunea română 
din aceste ţări era privită în întru şi în afară ca 
unü factorü politicü. Epoca dela 1848 îi prepa
rase calea spre a ajunge la deplina egală îndrep
tăţire şi în anii, după publicarea diplomei dela
20 Octomvre 1860, se părea că e aprópe de 
realisarea mácarü parţială a dorinţelom şi pos- 
tulatelorü ei. Pe atunci chiar şi conlocuitorii 
noştri maghiari începură a se deda cu idea, că 
Românii suntü unü factorü politicii, cu care 
vorü trebui să socotéscá. Fost’a cu putinţă óre ca 
în timpü aşa de scurtü să se schimbe relaţiunile 
nóstre astfelü ca să ni se cj.icâ, că nu mai re- 
presentámü a(jl decât o turmă mare de indivicj.i?u

,,Nu este cu putinţă ca unü poporü ca alü 
nostru de trei milióne, care a păşitfl cu atâta 
putere pe cărarea regenerărei, să-şi pér dă în 
câţiva ani tótá forţa vieţei sale individuale na
ţionale. Nu, poporulü románü şi astăzi este unu 
factorü politicü ca şi la 1848, ca şi la 1863, şi 
óre să nu putemü reclama pentru elü nici má
carü atâta importanţă politică câtă are a(Ji şi 
celü mai micü poporü creştinti din Orientü?“.

,,Poporulü románü din Transilvania şi Ţ0ra 
unguréscá este negreşitu unü factorü msemnatü 
politicü ín acestü statü, celü puţM de faptü 
décá nu de dreptü, însă, cu durere trebue sö o 
spunemü, elü de unü lungü şim de ani nu şi-a 
manifestatü forţa sa naţională astfelü, încâtfi nu 
numai în întru, dér şi în afară să nu pérda ni- 
micü din însemnătatea lui. Politica nóstrá naţi
onală trebuia să-şi pună ca ţîntă de-a se folosi 
de tóté mijlócele iertate, ce-i stau la disposiţiune, 
spre a documenta necontenitü atátü conlocuito- 
riiorü maghiari, cátü şi ţărei întregi şi lumei 
din afară, că Românii din Ardélü şi Ungaria au

fostű, suntü şi rémánű unü factorü, de care sta- 
tulü ungarü trebue să ţină sémá“.

„Urmat’amü női acéstá politică singură mân
tui tóre ?“

Adresá de mulţămire.
Adunarea generală a »Associaţiunii pentru sprijinirea 

înveţâceiloru şi sodaliloră români meseriaşi“ a trimisü 

scrie »MeseriaşulQ románü« — generoşilorfl funda

tori Elisa şi Mihailă Stroescu urmátórea adresă: 

D0mnă! Domnule!

Domnia Vostră, avéndü cunoscinţă de nefavorabila 
stare economică, în care se află poporulü románescö 
din Transilvania, In mare parte din causă, că i lipsesce 
cu totulü însemnata clasă a meseriaşiloră, atl binevoitü 
a întinde o puternică mână de ajutorü unui institut ü,' 
care şi-a propusü sé facă sé înceteze ou o oră mai cu- 
réndü unű asemenea neajunsü, ce împedecă íntr'unü 
modü atátü de simţită adevératulü séu progresü!

Domnia-Vóstrá, dándü o elocventă espresiune ine- 
puisabilelorö sentimente de generositate, ce îşi u lăca- 
şulâ *în nobilele inimi ale Domniei-Vó3tre, aţi fácutü în 
fo'.osulü „Associaţiunei pentru sprijinirea înveţâceiloru şi 
sodaliloră români meseriaşi“ din Braşovü o fundaţiune 
de 50,000 (cincî-decl de mii) de lei în aurii.

Subscrişii membri ai Associaţiunii ne permitemfl 
prin acésta a Vé aduce cele mai cálduróse mulţăniite 
ale nóstre pentru pré-generósa Domniei-Vóstre fundaţiune 
şi a Vé asigura de nealteratele nóstre sentimente de re- 
cunoscinţâ! 0 singură nedumerire agită inimile nóstre 
în acestö momentü solemnii pentru noi, şi acésta este, 
că ori cátü de cálduróse şi de nealterabile ar fi senti
mentele nóstre de mulţămită şi de recunoscinţă, ele suntü 
totuşi departe de a se puté urca pănă Ia înălţimea ad
mirabilei Domniei-Vóstre generosităţl. Conscii ínsé de 
acéstá inferioritate a nóstrá, ne mángáiemü cu convin
gerea, că Domnia Vóstrá, Dómná şi Domnule, număraţi 
intre acei rari omeni de bine, cari facü binele pentru 
bine şi nici decum pentru strălucirea, ce se răvarsă din 
bine asupra acelora, ce-lü facü!

Reínoindu-Vé încă odată • cáldurósele şi nealtera- 
bilele nóstre sentimente de mulţămită şi de recunos
cinţă, Vé urámü, Dómná şi Domnule, sé trăiţi încă mulţi, 
mulţi ani, pentru ca sé vé puteţi bucura de ródele date 
de binefacerile Domniei-Vóstre!

Binevoiţi, Dómná şi Domnule, a primi espresiunea 
profundei stime, ce Vé pórtá adunarea generală a „Asso
ciaţiunii pentru sprijinirea învfiţăceilorQ şi sodalilorü to
rnán! meseriaşi«, ţinută în Braşovfl în l-a Faurü 1887.

Urmézá subscrierile tuturorü membrilorö asso- 

ciaţiunei. ___________

Aménunte dela meetingulü studenţilortl 
unguri

Hazlia imputare făcută de unü studentü ungurü, că 
tinerimea ungurésc*á »nu mai scie demonstra,« a avutü 
efectü. La meetingulü de Duminecă ţinutO în Pesta, des
pre care amü comunicatü éri, s’a demonstratü în tótá 
forma. Studenţii utfgurl purtau cocarde ungurescl şi după 
ce au cántatü cântece naţionale au deschisü adunarea, 
sub preşedinţa lui Alois Bartha şi Ludovicü Szomjas. 
Bartha a raportatü despre resultatulü deputaţiunei stu- 
denţilorO trimésá la ministrulü de honvezi şi a presen- 
tatü adunărei o declaraţiune, cumcă ministrulü a • 
„Vremü oficerl culţi, ómenii culţi trebue sé scie nemţe- 
sce.“ (Furtunóse strigări de: „Abzug.«) Ministrulü a 
mai . >Nicl nu índrásnescü sé propunü locurilorü 
mai înalte ca esamenulü de oficerl sé se depună în limba 
unguréscá şi chiar décá aşO cuteza sé facü acéstá, aşfl 
lucra în contra convingerei mele.“ (îndelungate strigăte 

de *Abzugn). -
Adunarea declară că ea crede, cumcă aşa sa  es- 

primatö ministrulü şi declară ca minciună orice altă 

versiune.
George Piathy ĉ ice, că cererea finerimei -universi

tare este îndreptăţită. Presintă o moţiune de cuprinsulii 
că tinerimea s’a vétjutü amăgită în speranţele ei prin 
réspunsulü refusátorü alü ministrului de honvecji, dér că 
mai multü e mâhnită de convingerea ministrului cumcă 
cultura ar atérna de cunóscerea limbei germane (după 
cum Ungurii pretindü, că cultura atérná de cunóscerea 
limbei unguresc!. —  Bed*) şi de declararea că e în con
tra convingerei sale a întreprinde paşii necesari pentru 
împlinirea dorinţelorO tinerimei universitare. In fine ti
nerimea îşi esprimă dorinţa ei fierbinte, ca limba ungu
réscá sé ajungă a fi valabilă în armata comună. Spre 
acestü scopü, adunarea adresézá camerei deputaţilor^ o 
petiţiune, ca limba unguréscá sé ajungă la validitate în 
regimentele ungurescl din armata comună. (Vii aprobări).

Iuliu Egri crede, că ori care cestiune trebue sé . se 
ventileze la timpü potrivitü. Ar trebui sé se renunţe acum la
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adresarea petiţiunei. (Furtunóse strigăte de „Abzug“ şi 
»Eláll.“ S’autjimü ! S’aiiíjimü). Resolvarea cestiunei ar
mate se póte nisui numai în timpuri deplinü pacînice şi 
acum orizontulü politicü este încă totü ínoratü. Elő pro
pune sé se esprime desaprobarea asupra procederei mi
nistrului de honvecp, sé se accentueze, că prin acéstá 
procedere s’â máritü şi mai multü dorinţa d’a avea ar
mată unguréscá independentă, dér acum sé nu se adre
seze camerei deputaţilorO nici o petiţiune. (Contraziceri 
şi aprobări).

Zoltán Papp intervine pentru moţiunea lui Plathy. 
Franz Horaczy propune, sé se cérá, ca voluntarii pe unü 
anü imediatü după anulü lorü de serviciu sé se trécá 
la honvetji. Antonü Hodaszy doresce sé nu se nisuéscá 
nimicü altceva#i#decátü depunerea esamenului de oficerü 
în reservă ín íímbá unguréscá.

Adunarea privesce în fine moţiunea lui Plathy şi 

textulü petiţiunei făcute ín sensulü acestei moţiuni, în 
care se cere comandă unguréscá la regimentele ungurescî 
din armata comună. Deputatulü dietalü Iuliu Horváth 
va fi rugatö sé presinte camerei petiţiunea.

La propunerea lui Zoltán Papp se ínsárcinézá co- 
mitetulü de pănă acum sé facă propagandă pentru idea 
armatei ungurescî prin lăţirea unei broşure apărute de 
curéndü. Ladislau Bartha citesce o telegramă de salu
tare din partea juriştilorO din Cluşiu. Zoltán Papp de- 
clamézá apoi o poesiă a lui Iuliu Rudnyanszky înittu- 
lată „Negru-galbenü,“ în care se atacă în modulü celü 
mai violentü steagulü negru-galbenü şi Austria. Căpi- 
4anulü poliţienescO Chudy declară cătră finele declama- 
ţiunei, că nu mai póte permite declamarea şi, în furtu
nóse strigăte de , Abzug,« ia manuscriptulü din mâna 
lui Papp. Intre vii aclamărî declama apoi Rudnyansky 
o altă poesiă a sa »Cătră junime,“ fiindö ridicatü de- 
clamatorulü pe umeri. Adunarea se împrăştiă cántándü 
cântece patriotice.

Resultatulü? Că tinerimea unguréscá scie încă sé 
demonstreze.

SOIRILE PILEI.
„Kolozsvár« a primitü din Pesta, pe cale telegra

fică, soirea că ministrulű honvedimei a însărcinaţii cu 

procurarea obiectelorü de echipamente pentru honvezi 

şi glotaşî în Ardealü pe KuUuregyletulu ardeleană. Intre 

altele are sé se procure dela industriaşii ardeleni 10,000 

părechî încălţăminte şi mărfuri de pele în valóre de 

90,000 fl. —  Cu alte cuvinte, camerile de comerţQ şi 

industriă, precum şi reuniunile industriale nu mai suntü 

nimicü, Kulturegyleíulü le-a luatü loculü. Şi fiindü că 

ţînta acestei reuniuni e cunoscută şi liferările se iau de 

cătră industriaşi în Cluşiu dela acea reuniune, e uşorO 

de înţelesâ ce industriaşi vorü fi însărcinaţi cu lucrările.

Unü domnü din Budapesta cu numele B. B. P., 

scrie „Ellenzék“, a íntrebatü pe primarulü din Térgulű 
Mureşului, décá e de véndare oraşulu loru ? Respecti- 

vulü domnü a promisü primarului, că va da 20,000 fl. 

pentru fondulü teatrului, décá í’ü vorü aleg« depulatű, 

ér décá nu?... oraşulO va rérnáné fără 20,000 fl.

— x—

Ministrulű de finanţe face cunoscutö, că se află în 

circulaţiune note de statü noué de 1 fl., emisiunea II, 

dér false. Semnele după care se cunoscü suntü: textulü 

e mai subţire, şi în locü de cuvintele ungurescî „Ké

pezvén* este „Kepezyén", în locü de »Kiadása“ şi *âlitt 

este »Kiadasa“ şi „all*, umbrirea e cam deopotrivă séu 

inversă, colórea seriei şi a numérului e mai roşia, de- 

cátü Ia adevératele note, ş. a.

— x—

D-lü Eugen Jekelius, representantulü museului co

mercialii din Pesta pentru BraşovO, învită pe acei indus

triaşi, carî vréu sé ia parte la esposiţiunea permanentă 

(deposilü de mostre) a museului comercialü din Pesta,

dér carî n’au înmânatü representantului de aci cólele de 

anunţare, sé facă acésta cátü mai curéndü, deórece ter- 

minulü finalü pentru anunţare s’a stabilitü pe (Jiua de

31 Martie n,

— x—

Printr’unü actü ín serisü, ímánatü fişpanului conte 

Bethlen Géza, arendatorulü Neuschloss din Grindă, lângă 

Turda, a insinuatü fără escepţiune pe toţi Evreii din 

Grindü ca membri ai „Kulturegyletului“. Trei din ei s’au 

fácutü membri fundatori cu câte 100 fl., ér ceialalţi parte 

ordinari, parte ajutători. — Ce mai elementü ínfáritorü 

alü ,patrioţilorO«! Vorba e, că banii daţi „Kulturegy

letului* şi ’i sciu întorce Jidovii cu vérfü.

— x—

Comitetulü electoralii centralii alu 'poporului să- 

sescu e convocatü la Stbiiu pe diua de 13 Aprilie, ca sé 

se consulte asupra situaţiunei politice şi a viitórelorü ale

geri dietale.

—x—

In Testa s’a ivitü în filele acestea unü nou casü 

de coleră. S’au luatü rnésuri energice spre a întâmpina 

pericululü.

— x—

„Keresztény Magyarország“ este numele unui nou 

4iarü ungurescü antisemitü, ce va apáré în Budapesta 

dela 3 Aprilie íncepéndü odată pe séptémáná. Redactor 

réspunejétorü este Clair Vilmos. Scopulü (J iu lu i va fi 

apérarea intereselorü morale şi materiale ale creştinilorO 

contra Evreilorü; va tinde a pune unü contrapondü reu- 

niunei universale evreescî „Alliance israelite universelle“ 

şi mai virtosü va nisui sé salveze comerciulü, industria, 

literatura, proprietăţile şi capitalele creştine din mâna 

Evreilorü.

— x—

In părţile Silvaniei circula séptémáná trecută o veste 

surprin(Jétóre între „patrioţi“ ; se vorbea adecă 0răşî de 

prinderea unui spionii muscălescii în comuna Iresnea, 

despre care se cjicea, c& ar fi umblatü pe la preoţii ro 

mâni sub pretestü ca sé vendă diferite lucruri. „Spio- 

nulü« fü prinsü şi dusü la Zelău, dér acolo spre marea 

desamăgire a »patrioţilorfi« sosi o telegramă, prin care 

se adeveri, că deţinutulO nu este spionü, ba nici Musealü, 

ci unü simplu Evreu dm Galiţia.

—x—

In 23 Martie n. s’a aprinsü turnătoria r. ung. din 

Uniádóra, întindendu-se fo'-ulü cu o vehemenţă nespusă. 

Pompierii voluntari de acolo au isbutitü, împreună cu ai 

turnătoriei, sé-lü stingă. Dreptü recunoscinţă, pompierii 

uniădoreni, după cum spune „H. Z.*, au fostü bruscaţi 

de cătră »oficiali“ ín modű necalificabilü.

Procesulü anarcliiştilorft în Viena.

Apérátorulü Dr. Eppinger, în numele colegilorü séi 
apérátori, cere sé se cheme înaintea tribunalului mai 
mulţi înalţi funcţionari poliţienescî, spre a da lămuriri 
asupra notiţelortt poliţienesc! defavorabile unorü acusaţi, 
că de unde le au şi pe ce se basézá. Procurorulü se 
opune cererei apérátorului, ér preşedintele (Jice că tri
bunalul!) va decide asupra ei. Vine la rendű faptulü în 
cercărei de furtü in Neubau şi la Férd. Linke.

Acusatulü Beulacher dlice că e nevinovatü. Schus- 
taczek şi Schwechla au propusü sé se procure bani dela 
acelü locuitoiü din Neuban pentru familiile espulsaţilorO 
prin întrebuinţare de cloroform. Dér elü s’a opusü. Ce 
privesce afacerea Linke, acusatulü Buelacher (J,ce a 
fostü sedusü de miseriă, n’a avutü într’o diminâţă nici 
pâne sé dea copilului séu. Wawrunek, Höfermeier şi 
Schwechla i-au promisü cá-lü ajută, décá va produce 
chloroformü. Elü a trágánitü lucrulü, ca sé nu se co

mită furtulü şi a produsü unü cloroform slabü, care ru 
ameţesce pe omü. »Ordinulü de revisuire« ce l’a fácutö, 
nu l’a datü. Prin urmare elü nu póte fi acusatü de 
furtü. Acusatulü négá, că dela elü ar fi pornitü, cum au 
qfisü ceilalţi acusaţi, ideea cu comisiunea poliţienâscă 
falsă, cu. chlorotormulü, că ar fi <Jisü că nu e ni
micü, décá vorü omori pe Linke, şi că ar fi avutü ; 
cyncali, ca sé otrávéscá cânii lui Linke.

"Acusatulü Schustaczek aruncă totă vina pe Buela
cher, care minte. Elü a fostü totdéuna contra actelorü 
de violenţă. Schwechla, ca şi Schustaczek, (Jice că Bue- j 
lacher a fácutü propunerea d’a se face furtulü în Neubau ! 
şi la Linke. Din cele spuse mai departe de Schwechla 
resultă, că !a ínceputü a fostü vorba sé facă poliţe false 
spre a le depune pe bani la Like, deşi acésta era numai 
unü mijlocű d’a întră la Linke; de acestü planü s’au lă- 
satü, hotáríndü ca sé pétruncjá şi acolo ca comisiune po- 
liţienâscă falsă, spre a căuta poliţe false; în fine au ho- 
tárítü chloroformisarea. Buelacher mai voia, ca fiăcare 
sé ia cu elü unü pumnalü, inveninatü cu acidü idrocia- 
nicü. In cele din urmă au renunţatO la totă afacerea, 
neavéndü destulü chlorofortn şi bani. Buelacher declară, 
că Schwechla a propusü pe Linke.

Acusatulü Höfermeier confirmă cele ce le-a (jisü 
la instrucţiune în afacerea Linke, dér négá acum că banii 
ce s’arü fi furatü, avéu sé fiă întrebuinţaţi pentru îm- 
prăştiarea de scrieri volan!e. Idea cu chloroformulü a 
pornitü dela Buelacher, care a numitü şi pe Linke, <Ji- 
céndü că ar fi bine sé-lü şi omóre. — Preşedintele cons
tată însuşi că Höfermeier este unü omü cu totulü ne- 
pátatü, şi că numai fanatisatü prin idei anarhiste a pu- 
tutü fi índuplecatü la asemenea fapte însuşi acusatulü 
(Jice că n’a suferitü nici o lipsă de nimicü.

Martorulü Linke cunósce numai pe Schwechla, care 
a venitü adeseori la elü după ajutorü. Banii nu şi’i 
ţine toţi in contuarü, furtulü s’ar fi pututü comite,

Tribunalulü deliberézá apoi asupra cererei apéráto
rului Dr. Eppinger şi i-o respinge.

Acusatulü Wawrunek (Jice că planulü d’a se fura 
din tipografia Trostler a pornitü dela Zoppoth, care a 
propusü ca séu sé i se strice maşina de tipáritü séu 
sé i se fure litere, fiindü că din causa lui Trostler a 
Ibstü condamnatü unü lucrátorü la 12 ani carceră grea. 
Zoppoth a disü ínsé, că décá nu vorü putó pétrunde în 
tipográfia, sé i dea pace. Aşa s'a şi íntémplatü.

(Va urma.)

Invâţ&tnrl ale unei mame.
(,Simples Causeries d’une Mère, de Kiajna (pseudonim). Bu- 

curescï-Parisü. 1887. Femeia ast-felü cum îşi înţelege vieţa. Fe

meia, soţiă şi mamă, în tôte timpurile şi ’n tôte ţările. Iubirea de 

mamă. Efectele ei. Consiliele, esemplele şi observaţiunile cuprinse 
în volumulü Kiajnei.)

Au fostü şi suntü, în tôte {érile şi în 'l'éra Româ- 

néscà, femei, soţii şi mame, cari au înţeleş i viéÇa şi în

datoririle ei mai înaltü decâtü sdţele lorü, soţii şi mame 

cari au trăit ü şi trăiescfi în aceeaşi ţeră, în acelaşi timpü 

şi ’n aceleaşi medie sociale.

. In Francia ca şi’n România, în Anglia ca şi’n Ita- 

ia, pretutindeni civilisaţiunsa vécurilorü a fostü înţelesă 

de femeiă în partea ei cea mai uşoră, mai plăcută şi mai 

seânteiătore. La popôrele de viţă latină, acéstà pornire 

a femeii de a nu profita din civilisaţiunea timpului seu 

decâtü de părţile’i uş6re şi mai multü strălucite, decâtü 

solide şi folositôre, a fostü şi este multü mai pronunţată.

Pentru cele mai multe femei din lumea mare, soţii 

şi chiar mume, de viţă latină, care definiţiune, decâtü 

aceea a lui Alphonse Karr, s’ar potrivi mai bine? Ce e 

femeia? se întrebă maliţiosulO şi spiritualulü scriitorii 

francesü : femeia, <}icea elü într’o definiţiune intraducti

bilă, c’est un être charmant qui s’habille, babille, se dés

habille et se rhabille. Petreceri, jocuri, cântece, poesiă 

reală, friguri de irnaginaţiune şi friguri de cochetăria, 

nori de furtună séu seninü de Maiu ; lumea întrégâ : unü 

capriciu; viéta: unü buchetü de rose aie cârorü foi de-

FOILETONU.

Cum scria Ungurii istoria?

(Urmare).

UnQ foliantâ colosalii e plinâ de greutăţile supuşi 

lorfl din Zlatna, cari cereau în continuu dela 1778 

dreptate. însărcinaţii de ţărani se duse Horia, alO cărui 

nume numai atunci ese la iveală, în 1780 la Viena 

şi îkspuse în pers6nă împăratului la 1783 cestiunea. In 

»Controlorgang,“ unde puteau s6 vină supuşii de orice 

stare şi rangâ înaintea umanului domnitorii, a v6(JutCi 

fiulfi Măriei Theresia pe ValachulO în haine de ciobani), 

pe ValachulO, a cărui inimă de sigurii bătea de dorulO, 

de a servi în feliulG s6u pe împSratulG. Deputaţiuni ţă

rănesc! în Viena dela regularea urbarială veniau în totă 

cjiua, deşi aceasta nu le convenia atâtO proprietarilorQ, 

câtO şi cancelariei. LucrulQ se amâna de pe o (Ji pe 

alta, cum se întâmplă de regulă la astfelQ de ocasiuni. 

Camera împărătăscă scrie în 6 Octomvre 1784 cancela

riei, ca să aplaneze, în înţelegere cu guvernulO, cu te- 

saurariatulfl şi cu camera, cestiunea ţăranilorO din Zlatna. 

Când se puteau înţelege însă cele trei auto^itiţi înalte?

Impăratulfl istorisesce fratelui său Leopold acestii

casü şi legătura lui cu revoluţiunea în urmátorulü 

modü:

^Abusurile, ce de mulţi ani le comitü proprietarii, 

au grámáditü întreaga naţiune, cu deosebire însă pe Va- 

lachî cu mari greutăţi. Nu se putea face vr’o aplanare, 

nu se putea esecuta nici o regulare urbarială deşi Maje- 

statea Sa (Măria Theresia) a fácutü totü posibilulü. In 

fine am aflatü eu cu cale, ca cancelaria şi guvernulü să 

prelucre cestiunea urbarială, dér nu s’a espedatü ordi- 

nulö. Cu deosebire amploiaţii din Zlatna, care stâ sub 

camera de mine, au escelatü prin apăsările şi abusurile 

lorü. Comisiunile trămise la faţa locului n’au pututü să 

le pună capétü. In fine am dispusü, când eram în a- 

nulü trecutu acolo, trămiterea unei comisiunî nouă, care 

să raporteze directü la Viena. Raportulü a venitü în 

Martie, camera regească însă ílü lua la desbatere numai 

in Noemvre. Pe lângă aceasta supuşii au trámisü aici 

deputaţi, cari primiră dela cancelariă o asiguraţiune în 

serisü, că n’au sé se témá de nimicü, când se vorü duce 

acasă, şi sé aştepte hotărîrea. Cu tóté acestea, îndată 

ce au ajunsü în Ziatna, au fostü aruncaţi în ínchisóre şi 

astfelü lî-a mersü rău. Unulö dintre ei cu numele Horia 

scăpa cu fuga, adună ţăranii şi îi irită contra amploiaţi- 

lorü şi proprietarilorü, spunéndu-le, că contra voiei îm

păratului au fostü ei astfelü tractaţi. Ei cereau sé fiă 

primiţi, ca soldaţi grăniţerî.“

In acâstă istorisire e combinată nemulţămirea ţă- 

ranilorii cu plăgile produse prin conscriere. Fie-ml per

misii a mai releva două momente din scris6rea împăra

tului. Ea acusă cu deosebire camera regescă, că a a- 

menatâ lucrulO — camera de sigurii că n’a foştii un- 

gurâscă. Mai departe aminteşte de Horia, fără de â 

vorbi mai de aprope despre elQ. ConducătorulG valachO 

n’a făcutQ asupra împăratului mai mare impresiune, ca 

mulţi alţii, ce cereau ajutorii.
* ¥

*

Nu e scopulfl nostru — continuă istoriculft un- 

gurO —  a istorisi cu deamăruntulft omorurile, focurile şi 

faptele brutale de tota soiulQ, cari le-au săvârşiţi! oar

dele de haiduci sub conducerea neumanilorii lorii capi. 

Nobilii şi cetăţenii unguri, cari au căzută în mâna re- 

voltanţilorîi, fără deosebire de clasă, vârstă şi sexG, că

deau jertfă. A foştii unO răsboiu adevăraţii de sclavi. 

Memoria lui e încă vie în Transilvania, unde s’au scăl' 

datO în sânge atâtea familii şi unde atâtea cronici fa

miliare şi provinciale păstrâză cu dreptulo aducerea a- 

minte de aceste triste cjile Noi relevămâ numai, că su

puşii din Zlatna stau în frunte şi că revolta a isbucnitâ 

pe terenulft în care se refugiaserâ haiducii urmăriţi în 

Aradâ şi Timişiu. Discordia dintre guvernd şi comandă 

nu încetă, amândouă au făcuţii forte puţinii pentru stin

gerea periculului comunii.
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getele rosalbe ale femeii Je aruncă în vêntulü pasiunilorü; 

trecëtôre; într’unü cuvêntü: unü concertü în care rîsulü 

şi lacrimele se înfrăţescă eu rat}a sórelui în picătura plóiei 

de primávérá,

Astfelü fú şi este femeia ín Francia şi ín Románia ; 

astfelü a íostü la Roma şi la Atena; patriciana romană 

séu aristocrata ateniană, ducesa din íoburgulü Saint-Ger

main alQ Parisului séu dómna de némü mare din Ţâra 

Románéscá au înţeleşii astfelü vié{a şi astfelü au trecutü 

printr’însa. Plăceri şi negrije ; baluri şi gentile romanurï 

spiritü împanglicatü şi jocuri elocinte de eventaliu.

Escepţiunile au esistatü şi esistă ; cir câtü suntü mai 

rare eu atâtü observatorulü le studiézà eu mai deosebită 

plăcere, cu unö felü de curiositate respectuósá deşiseru- 

tátóre.

Cine nu s’ar fi înclinatü la Roma înaintea Corne

liei, mama Gracchilorü? Cine nu adoră pe o sântă Ma

donă a gloriei române, pe mama lui Stefanü celü Mare, 

de care Kiajna vorbesce în admirabilulü sëu volumü ? şi 

cine, din cei ce vëdü şi judecă astăzi, nu se descoperü 

cu respectü înaintea acelorü soţii şi mame din societatea 

română, cari, după cum cjisei mai susö, au înţelesfl viéţa 

şi îndatoririle ei mai înaltü decâtü sófele lorü din aceeaşi 

societate. O nu ! nu pentru aceste temei, soţii şi mame 

definiţiunea lui Alphonse Karr s’ar potrivi vr’odată. Din 

contră, o definiţiuns, care ar puté zugrăvi cele mai fru- 

móse însuşiri, împreună legate cu acea neperitóre legă

tură a iubirei materne şi a devotamentului j conjugalü, o 

definiţiune, care ar face së reésâ tóté aceste însuşiri îm

brăcate în delicateţa, în tactulü şi în sciinţa de nuanţare 

ce o posedă femeia — acea definiţiune singură ar con

veni femeei, soţiă şi mamă care, ca rară şi ’n dese rân- 

durî rarissimă escepţiune, a tràitü la Roma şi la Athene, 

şi trăiesce şi astătji totü ca escepţiune pretutindeni

In vectiime, femeia, bună soţiă şi mamă sfântă prin 

inima ei, trăia uitată în gineceiu ca la Athene séu în

chisă în antriu ca la Roma. Trecea prin lume iubindu’şj 

soţulO, iubindu’şî copiii ; pueros dilexit, lanarn fecit, era 

celü mai mare elogiu la care aspira în gândurile ’i de 

soţiă şi de mamă femeia romană séu ateniană.

Astăcji, în vîrtejurile şi vijeliele neînduplecate ale 

timpului nostru, inima femeii — vorbescü de escepţiu

nile necuprinse în definiţiunea lui Alphonse Karr — şi-a 

în^ecitü şi însutit ü puterile. Profitândü de tóté bunurile 

civilisaţiunei cu mai multă dulcâţă, şi póte şi cu mai 

multă alegere, decâtü bàrbatulü, ,inima femeii, soţiă şi 

mamă, revérsá comorile’i de iubire, de bunëtate şi de de- 

votamentü, nu numai în cerculü restrînsü alü familiei, 

ca patriciana romană *éu ca aristocrata ateniană, ci în 

tóté părţile societăţii şi {ërei a cărei fiică este. Şi câte 

câte nu suntü ocasiunile în care aceste comori potü së 

se arate în tótá mândra şi înduioşăt0rea lorü bogăţiă!

En credü că priceperea deplină a adevëratei me 

niri a femeii în societatea nôstrà română a dictatü Kiajnei 

paginele volumului întitulata : Simples Causeries d’une 

Mère.

Damă mare în totü şi’n tóté (a se vedé pag. 91 : 

pasagiulü: „Véducation nous affine11....) dér mamă mai 

pre süsü de tóté şi iubindü prin copiii sëi pe toţi copiii, 

Kiajna s’a uitatü cu ochiulü cercetătorii şi neînşelatO 

alü mamei la ceea ce este astăzi societatea română, la 

ceea ce alcătuesee astăzi nota timpului nostra cu tóté 

cerinţele ei. Din acestü esamenü amënunfitü, imparţialfi 

şi conscientü, nasce pentru autórea acestorü Simple ln- 

vetăturî ale unei Mame credinţa adevëratà şi întemeiată, 

că paşii făcuţi înainte trebuescü recunoscuţi; că a ne 

mai uita îndërëtü nu e folositorü, că a nu lua din tre

cutü decâtü ceea ce se potrivesce cu prestatele este a 

pregăti cu temeiu viitorulü.

Omagiulü pe care dómna română l’aduce în pagi

nele sale sciinţei şi talentuhii, apară ele din ori ce stra

turi ale societăţii, este rodulü celü mai bunü alü gândi- 

rilorü şi meditaţiunilorO unei inteligenţe vii şi deschise, 

pe care o ilumină şi o încuragează iubirea de mamă.

Cartea, închinată elevilorü liceului Sfântulü George, 

cuprinde sub formă de convorbiri cele mai frumóse şi 

mai folositóre consilie ce o mamă póte da copiilorü. A’i 

pregăti pentru luptă, a’i arma din vêrsta cea mai fra

gedă cu acele însuşiri cari, mai curêndü séu mai târziu, 

le vorü servi dreptü scutü în contra varielorü poticneli 

ce ţi se impuni! şi in contra cărora lupţi, într’unü cu- 

vênlü a modela suflete şi caractere, —  căci ce e copi- 

lulü în mâna mamei ş’apoi în mâna profesorului, décá 

nu argilulü căruia sculptorulü îi dă forma ce elü vo- 

iesce? — acésta a fostü dorinţa, spre acestü scopü tindü 

paginele tóté din volumulü Kiajnei.

Nimeni nu se pricepe a formula ş’apoi a da con

silie mai bine ca o mamă; piroeni nu răuşesce a pré

senta observaţiunea sub o formă mai adimenitóre, ni

meni nu scie a’şi alege esemplulü menitü a interesa mai 

viu mintea şi imaginaţiunea mereu în sglobia mişcare a 

copilului, decâtü 0răşi o mamă, mereu o mamă.

Şi Kiajna trebuie së fiă mamă ; trebue să-şi adóre 

copii pentru a fi găsitfl atâtea bune, folositóre şi dulci 

consilie de adresatü copilului, care va deveni unü băr- 

batü şi cetàfénü.

Respectulü credinţei, respectulü părinţilorO şi ce- 

lorü mai mari, respectulü de sine însuşi ca tóté bună

tăţile ce atragü după ele suntü espuse de autore cu acea 

facilitate pe care femeia, soţiă şi mamă, ajunge prin me- 

ditaţiune şi iubire, a o posede pe deplinü când e vorba 

de unü consiliu de datü, de o învăţătură de lămurit ü 

Ş’apoi, încă unulü din farmecile acestei cărţi, de felulü 

căreia greu vomü mai semnala o alta, suntü şi esemplele 

ce Kiajna dă copiilorü pentru a le vëdi şi mai bine 

consiliile şi invëtàturile mamei. Tóle suntü elocinte; 

tóté placü şi vorü plăcea nu numai copiilorü ci şi óme- 

nilorü mari, carï vorü citi paginele acestui volumü. Ob- 

servaţiunile ce Kiajna adauge pentru a încadra esem

plele aduse suntü totdéuna juste, adeseori maliţiose şi 

spirituale. Impresiunea ce ele vorü lăsa în inteligenţa 

şi imaginaţiunea copilului va fi din cele statornice şi ro- 

ditóre. Minciuna, banii, (cestiunea baniloru munciţi, cum 

se c|ice pe românesc? în testű) vanitatea, îşi au capi

talele lorü ilustrate cu deosebite esemple, luate fiă din 

viéÇa nostră socială, fiă din viéta altorü naţiuni — tóté 

însë concurêndü a vëdi şi mai multü cele ce autórea 

pune ca principie şi adevërurï.

Digresiunile delà firulü subiectului, în curentulü 

maternei Causerie (a se vedé bunáórá pag. 6 despre limba 

populară, şi pag 97 despre politică) suntü astfelü dispuse 

încâtü copilulü ca şi omulü în vârstă revinü cu mai 

multă plăcere ârăşi la subiectulü lorü.

Simples Causeries d’une Mère merită a fi iraduse 

pe românesc-e atâtü pentru binele copiilorü câtü şi pen

tru lauda femeiei române, care a priceputü în timpulü 

nostru rolulü măreţu, menirea binecuvântată a mamei şi 

a soţiei. Oion.

(»Românulü.«) ,

DIVERSE .

Turnură scaunu. — Cea mai nouă invenţiă este 
astfelii, că tinerele dame, a cărora ocupaţiune le obligă 
a sta după tarabe, îi potâ fi din sufleto recunoscătdre.

Aşa comunică „Pali Mail Gazette* din Londra. Deórece 
credemü că lucrulü este pentru dame de cea mai mare 
importanţă, dámü aici o amănunţită descriere a acestei 
nouă invenţiuni. Ni suntü cunoscute mobilele de multtt 
timpü, introduse în domiciliurile nóstre, cari printr’o in- 
geniósá construcţiă suntü întocmite a servi cjiua ca scaune 
şi canapele, érá nóptea ca paturi, íntrunindü plăcutulfl 
cu trebuineiosulü şi cuprin^ándü cátü mai puţintt spaţiu. 
Conformü acestorü principii, vrea noua invenţiune englesă 
sé le vie în aju'orü vén^étórelorü de dupé tarabe. Este 
faptü, că cele mai multe fete tinere nu potü suporta în
delunga şi neîntrerupta şedere în picióre, devinü anemice 
şi li se sdruncină sănătatea. Pe de altă parte, stápánulü 
prăvăliei are antipatiă, deşi nu ímbucurátóre, dér totuşi 
esplicabilă, contra scaunelorü de dupé tarabă, pe când 
înaintea acesteia, în prăvăliă, unü negustorü atentü puna 
scaune în numérü mare, pentru ca cumpérátórele sé nu 
oboséscá, şi póte că acéstá împrejurarea provenitü din 
idea, că hotărîrea de a se depărta omulü din prăvăliă 
fără a cumpéra ceva se póte lua cu multü mai iute 
când stai, decátü când ai ocupatü deja locü. Idea că, 
persónele ce servescü arü puté sé fiă surprinse şe4ândtt, 
ílü înspăimântă pe şefulfi casei. S’ar putea presupune, 
că magazinulü séu nu are destulü de lucru, că nu e des- 
tulü de cercetatü şi ou aceea i s’ar pierde o parte din 
renume. Aceste contraste, care parü a nu se putea uni 
în modü naturalü, şi-a propuşii noua invenţiă a le îm
păca. „Bustle“, pe româneşce coc0şe artificială ş i.în  
limbagiulü modei „Tournure“, care pănă acum nu servea 
decátü plăcutului, servesce acum şi folositoriului. Nume- 
rósele cercuri de oţelfl şi şireturi v.orü fi înlocuite séu 
puse în legătgră cu unü aparatü care, ca şi tăbliţele ce 
se întrebuinţâză pe mese, spre a se pune castrónele pe 
ele, se potü strânge şi desface, formândO în ultima lorü 
construcţiă unü felü de scaunü, care dă persónei ce se 
ra4emă atâta sprijinü cátü drugulü unui grilagiu. Se vorü 
fi gásindü scaune mai comode, ínsé mai ingenióse nicl ín- 
tr’unü casü De altcum nici nu înţelegemfi, de ce inventato- 
rulü recomandă acestü scaunü numai pentru vén4átóre. 
Unde nu ar găsi elü întrebuinţare practică? La concerte 
în locurile de statü. Décá acum la concertele artiştilorfi 
populari se înfăţiş0ză în spafiósele coridóre tabloulü unei 
tabere de cámpü, femei atrágétóre se aş04ă graţiosfi pe 
trepte, ba chiar pe podini rétjimate de stâlpi séu culcate 
pitoresce, de aci înainte îi potü juca o festă Cerberului, 
care voesce sé le interzică a-şî duce pe furişfl unü sca
unü de cá:npü. înaintea galantarelorü, bazarelorü de 
modă, pe persónele tranvaiurilorü, la preumblări, ín tóté 
părţile, unde suntü femeile condamnate a sta ín picióre, 
se va ridica la onóre patentă turnura scaunü. Mai cu 
deosebire apreţiattt ar trebui sé fiă în acele momente şi 
la acele locuri, unde îşi dau damele mâna spre a-şî lua 
rémasü bunü. La urma visitei, atunci când începe la 
uşă după o lungă conversaţiă, posteriptum, care întoc
mai ca şi la scrisori de obiceiü e mai lungü decátü chiar 
serisórea. De câte ori nu au adusü bărbaţii şi fraţii, 
în asemenea momente, în ironiă scaune pe trepte. Cu 
dispreţO suveranü potü privi de aci înainte damele la 
astfelü de ironiă. Ele îşi portă armătura cu sine.

Câtrâ dnii abonaţi. Primindü dela câţiva 

d-nî abonaţi plângerea, că de unü timpü íncóce 

nu le sosesce (Jiarulü regulatü şi că unii numeri 

mai vechi îi primescű mai tânjiu decátü numerii 

mai nuoi, amü luatü măsuri ca sé aflámű causa 

acestorü neregularităţi.

Din parte-ne (Jiarulü se espedézá regulatü 

totü cu unulü şi acelaşi trenü. — D-nii abonaţi 

mai alesü în casulü mai süsü indicatü sé bine- 

voiască a reclama la oficiele poştale, căci este 

chiar imposibilü, ca dela espediţia nóstrá sé se 

trimită numeri mai vechi în urma celorü mai 
nuoi.

Administraţiunea »Gaz. Trans.«

Editorü: lacobtt Mnreşiann.

Redactorü responsabilü Dr. Aurel Mnreşiann

GeneralulQ Gr. Gyulay descrie revoluţiunea în epis

tola sa adresată preşedintelui consiliului de răsboiu în

12 Noemvre astfelâ:

*Credfi, că e datorinţa mea deosebită, în virtutea 

jurământului, ce l’am depuşii, a ţi aduce ca unii ser

vitorii credincioşii cu supunere la cunoscinţa M. S. şi 

Ex. V., acelea injuste acţiuni, cari turbură pacea şi li

niştea comună. Eu nu eram în Lunca, ci la moşia mea 

din Dedâci, nu departe de Deva, când a irupţii acăstă 

revoltă în comitatulii Zarandului. Capulii ei se cjice că e 

unuia cu numele Horia'; acesta, ca să-şi ajungă scopulO 

său revoluţionarii, a ţinuta ici-colea pe sub poduri con- 

venticule secrete cu ţăranii şi a hotărîta ca locuia de 

adunare să fiă la Mestăcănl (ţinuta cunoscuţii Ex. V.), 

în biserica ce se află pe una deala nu departe de druma, 

departe de sata, şi în apropiere de Brad. Ordinuia 

acesta s’a lăţită ca una foca atâta de iute dintr’una sata 

într’altula, încâtă în scurta timpa s’a aflata la locuia 

hotărîta o grămadă colosală de ţărani; aici apoi hai- 

duculO sc6se o patentă scrisă cu litere de aura şi o 

cruce de aura, ce le avea la sine (D-tJeu şcie de unde) 

şi le arătă adunării întrebându-o, decă dă cre^ământa 

acestui semna. Şi după ce adunarea a răspunsa într’una 

glasa cu da, s’a ţinuta răutăciosula conciliu, în care s’au 

jurata cu toţii să stârpiască totala nobilimea de aici. 

Nu se p6te descrie, ce cru4iml ne mai aurite au săvâr-

şita aceşti ţărani; ei umblă íncóce şi încolo, ca leii săl

batici, sbiară şi turbézá contra nobililora, pe cari îi 

omórá fără milă, nu cruţă nici una sexa, nici chiarü pe 

fiulü din pântecele mamei, caielora şi satelora nemeşesci 

le puna foca şi au şi prefăcuta păn'acum în cenuşe Bra- 

dula, Cristiorulü şi Ribiţa din comitatulü Zarandului, 

unde locuiau cei mai mulţi nobili, póte numai 3 au scă

pata dintre ei cu vi0ţă; dér nu s’au mulţămita cu atâta, 

ci după ce n;au mai găsitO în districtulü Zarandü nici 

unü nobilü şi după ce în seurtü timpü se strînseră mai 

multü ca 10,000 de ţărani au năvălită, fără de a perde 

timpuia, cu furia lora înspăimântătore în comitatuia Hu- 

niádórej de lângă Murăşa; aici au arsa Branicîca, N. 

Nemeti, Şoimuşa, Dedaci pănă la... Cióra; nimicü nu 

scapă de furia lorü. Eu mă temü, că décá nu se va 

stîrpi acum cu totula acéstá revoluţiă, la primăvără furia 

lorü nestinsă va isbucni cu mai mare forţă şi astfelü se 

va prăpădi décá nu tótá ţ0ra, celü puţinO o parte din ea.

»Escel. Vóstrá, Bunule Domnü! Eu am mai avutü 

ocasiune în Genua să vădO unü răsboiu de ţărani şi tot

odată noroculü de a experia, ce este unü răsboiu de ţă

rani, dér revoluţia de aici este peste măsură înspăimân

tătore, şi de aceea credü după neînsemnata mea părere, 

că ar fi consulta şi bine după axioma latină principiis 

obsta, căci am experiatü deja în călătoria, ce am făcut’o 

în véra trecută la Târgu-Murăşului în cause procesuale,

ce ură şi măniă grozavă nutrescü ţâranii în inimile lorü 

totuşi n’am cre4utü, că acéstü focü mistuitorü va lua 

flăcări încă în tómna acésta.*

In 12 Noemvre era neplăcuta veste, cum o numia 

ímpératulü, cunoscută şi în Viena. Cu 3 cjile mai înainte 

s’a încunosciinţatO ímpératulü despre resultatele ordina

ţi unilorü sale în Transilvania. Acum trebuia printr’o 

ştafetă sé ordone statariulü contra agitatorilorü.

Se povestia, că ímpératulü consideră rapórtele ve

nite ca exagerate. ConsiliulÜ de résboiu avisá pe co- 

mandantulü sé procédá în tóté în înţelegere cu guver- 

nulü. Spaima era cu atátü mai mare, cu cátü deja în 

13 Noemvre a ajunsü petiţiunea comitatului Caraşiu care 

cerea miliţiă contra poporului neliniştită. Totü de odată 

a raportatü Gr IancovicI din Timişora, că poporulü de 
acolo se bucură de veştile din Transilvania şi că pof- 

tesce, sé fiă prelutindenea aşa.

Generalulü Preiss credea, că e mai bine, de nu va 

face nimicü. Noi amü trebuitü sé constatámü acésta, 

căci numai astfelü se esplieă cursulü de mai tár4iu alü 

revoluţiunei; Ungurii atacaţi în primile 14 cţile, au fostü 

numai la ei avisaţi şi lipsiţi de scutulü legii. Miliţia era 

avisată. „ca cátü timpü nu va veni ordinü dela Bellicum, 

sé se retragă, dér sé nu dea focü.“
(Va urma.
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O oriu là la b n n a  de VlôEfe

dia 29 Martie st. u. 1887

Rentă de aurfi 5°/0 • • • 101 85 
Rentă de hârtiă 5<>/0 . . 88 55 
Imprumutuld căilortt ferate 

u n g a re ..................... 150.35

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lortl ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . .  

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 50 

Bonuri rurale ungare . . 10450 
Bonuri cu cl. d6 sortare 104,50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

m iş t i......................... 104.50

Bonuri cu cl. de Jsortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 50

104.50
de

98.75

9880

126

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vină ung...............
ImprumutuLfi cu premiu

ung...............................121.
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinului . 123.50 
Renta de hărtiă austriacă 80.65 
Renta de arg. austr. . . 81.70 
Renta de aurii austr. . . 113,50 
Losurile din 1860 . . . 133.25 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .............. ... • 886 —
Act. băncei de creditG ung. 294.75 
Act. băncel de credită austr.285.60 
Argintulii —. — GalbinI

împărătesc! .............. 6.02
Napoleon-d’orI . . . .  1012 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.70 
Londra 10 Livres sterlinge 127.80

B u r s a  de  B n c u r e s d .

Cota oficială dela 16 Martie st. v.

Cump

Renta română (5°0). .
Renta rom. arnort. (5°/0)

» convert. (6°/o) • • 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0) . .

„ „ (5°/o) •
» » urban (7 °/0) •

, (6°/0) ‘
» > » (5°/0) • - t

Banca naţională a României 500 Lei---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---
« » » Naţională ---

Aură contra bilete de bancă . . 18.V* 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01

91-  
94— 
84— 
35— 

100— 

841/. 
96»/. 
91 — 
81—

1887.

vend.

91V*
94»/a 

84*/. 
36— 

101V. 
85— 
971/, 
92— 
82—

Cursulu pieţei Braşovu

din 30 Martie st. n. 1887.

18.0/4

2.02

Bancnote românesc! . . • • Cump. 8.45 Vend 8.49

Argint românesc . . . » 8.40 * 8.45

Napoleon-d’orï . . . . > 10.07 > 10.11

» 11.40 » 11.45

» 10.40 » 10.45

» 5 96 » 6.01

Scrisurile fonc. »Albina» 6°/o » 101.— » 102.- -

» * » O
l o

o • n 98.— » 99.-

» 112.— » 113.-

Discontulă . . . » 7— 10°/« pe ană.

C u m p ă r ă r i  o c a s i o n a l e  m

. la . ş
Kovásznál & Keresztesi jţ

Grand Magazin cu articolc de modft şi confecţiuni W 
pentru dame S

Braşovu (Piaţa mare.) w
Din causa localului nedestulü de íncápétorü suntemü m po- W 

siţiune a desface cu preţuri ejtine o parte din mărfurile nóstre 
precum: materii pentru rochi de mătase şi de lână, cretóne, şi satinü 
de spálatü, postavü şi flanelă, conóre lungi şi pentru canapele, man-
tile şi mantale de plóe. • v j ©

Mai departe recomandámü bogatulü nostru depositű de
Chifon, dela Benedickt Sehroll, chirting pat., Julett, Gradl X( 
Calicot în tóté lăţimile şi cu preţurile originale, precum şi de tóté 
articolele aparţinăt0re de croitoria pentru dame şi băroaţi.

Se priraescii şi comande pentru Toilete de mirese, de stradă 
şi casă, mantale de ploiă şi Jachete, cari sé esecutâ cu prompţi- M 
tudine şi în modulü celű mai elegantü. M

Mostre se trimitü la cerere gratis. w

9 0 Ö Ö Ö 0 Ö Ö O Ö Ö 0 0 Ö 0 O O 0 Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö C J

Nr. 180/1887

a. i. se. c. d.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. 

9.

10.

03
21

60
38

94

73
86

pentru

ridicarea noului edificiu gimnasialü în Naseudü.

Administraţiunea fondurilorü scolastice centrali din districtului Ná
séudü voesce a edifica o localitate nouă pentru gimnasiulü romanesLÜ 
gr. cat. din Náséudü pe temeiulü actelorű şi a planului de edificare 
aprobate cu unele întregiri de cătră ministrulü reg. maghiarü pentru 
cultü şi învăţământulfi publicu cu rescrisulü ddto 26 Faurü 1887 Nr. 
202 conformü cărora cere trebuinţa a se efectui:

Săpătura si altü lucru de páméntü în preţii de . 490 fl. 44 cr.
lucru de z id a ru ............................................  72.807 „ 58 „

pietrarü............................................ 6,121
lemnarü............................................ 10,381
sculptorű......................................... 9̂ 1
íe r ü ................................................10,078

77 j; mésarü, coloritorü cu lacü şi colóre, apoi 
de glájarü (sticlarü) . . . . . .  • . . . .  14,978

lucru de dulgherü (bleharü)..........................2,559
„ „ acoperitü cu şirepuri (ţigle)...............1,744

lucruri diverse................................................ 1,242 „ „
la olaltă 121,335 fl. 77 cr.

Aceste lucruri se vorü da la unu íntreprin^étorü séu la mai mulţi
pe calea licitaţiunei minuende cu oferte.

Ofertele trebue sé fiă compuse în serisü, timbrate, sigilate bine 
cu ceară tare de sigilata şi dinafară se pórte suprascripţiunea: „Ofertü 
la redicarea noului edificiu gimnasialü în Náséudü“ şi sé se dea 
la protocolulü de intrate alü comisiunei administrátóre de fondurile sco
lastice centrali districtuali în Náséudü, séu sé se trimită pe postă sub 
adresa acestei comisiuni pănă în 25 Aprilie 1887 îa 6 óre după
anié(li. A

Deschiderea oferteloru o întreprinde comisiunea numai decatü după
trecerea terminului pentru insinuarea loru.

După terminulü defiptü oferte nu se voru mai accepta, şi cele ce
vorü întră voru fi reieptate.

Ofertele ínláuntrulü lorii voiü avé a cuprinde:
a) Determinarea că voiesce oferintele a fi intreprindétorű generalü 

pentru tóté lucrările enumérate aici mai süsü sub 1—10 séu numai la 
unele din ele, în care casü va aréta cu numérulü, care lucru voiesce 
a-lü efectui.

Suma procentelorű câte voiesce a-le scări séu lăsa dm preţuiţi 
preliminatü, atátü cu cifre cátú şi negreşitii şi cu litere.

c) şi dovéda că íntreprin(}étorulü posede capacitatea formală şi 
materială de a efectui clădirea ’şi dechiaraţiunea espresă că oferintele a 
cetitü, studiatü şi a priceputü bine condiţiunile edificărei, precum des
crierea edificiului, planurile, preliminarulü de spese, tabla de preţuiri şi 
preste totü íntregü elaboratulü de edificare şi că spre comprobare a îs-

:  a v i s .
S  Aducü la cunoscinţa onor. publicü, că am asortată corn
i i  p 1 e t ü şi din n o u depositulü de stofe din magaziliulü de liaine 
2  bărbătesc!, uliţa Yălliei Nr. 11, şi nié recomandü pentru eon
i i  fecţionarea de totü felulü de haine bărbâtesci, cu preţurile cele
2  mai eftine ; la casü de trebuinţă furnisesü pantaloni în timpü de
5 8 6re, pantaloni şi giletcă în 12 6re, costume întregi în 24 6re. 
H  Pentru comande câtü mai numérése se r<5gă:

Cu înaltă stimă
% B. Schwarze,
•  g_3 U liţa  Vă mei Nr. 11.

gvisu d-lorîL abonaţi!
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiască a scrie pe cuponul* mandatului postalu şi numerii de pe 

făşia sub care au primită 4’aru^  nostru până acuma.
Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa

lămurită şi s& arate şi postaultimă.
ADM INISTE. „GAZ. IRA N S“

calitü tóté documentele respective, asemenea că cunósce şi înţelege din 
vorbă ’n vorbă condiţiunile de licitaţiune şi se supune lorü fără nici o
condiţiune séu observare. # .

d) Oferintele sé fi pusü în ele suma de 5°/o a sumei preliminate
pentru lucrulü, la a cărui efectuire se oferesce şi anume séu în bani 
gata séu în hârtii de statü scăzute sub 10°/o sub preţultt 4ilei de 25 
Aprile 1887 ca vadiu la întreprindere, care în casü când ar ajunge a 
fi oferintele celü aceeptatü, ílü va întregi la 10°/o spre a servi de cau
ţiune, ce se póte face şi în ipotecă pupilară. . . .

e) Iscălitura cu mâna prjpriă a íntreprin(Jétorului pumdu-şi şi

starea şi locuinţa. # #
Documentele de edificare şi ordinaţiunea ministerială Nr. 201 din

1886 se potü vedé aici în cancelaria administraţiunei fondurilorü sco
lastice centrali pănă la terminulü însinuărei ofertelorü în órele dela 8 
până la 12 înainte de prán4ü şi dela 3 pănă la 6 după prânzi.

Subscrisa comisiune îşi reservă dreptulü de a accepta séu reiepta 
fără restrîngere şi fără ceva îndatorire ori care ofertü, fără privii e l<i 
suma cuprinsă în elü séu la persóna, care l’a, datü ori în generalü ori 
ín specialü, ori singuraticü, ori cumulativii, pentru oferinte ínsé e înda- 
toritorü din momentulü predărei la protocolulü de intrate, din care mi- 
nutü rémáne legată şi cauţiunea séu vadiulü şi oferintele rémáne réspun- 
détorü şi personalminte pentru ofertulü seu.

Despre acceptarea séu reieptarea vr’unui ofertü se va hotărî în 
timpü de 14 <Jile începend din 25 Aprilie 1887, pe când vadiele ofe- 
renţilorfi neacceptaţi se vorü restitui fără amanare.

Din şedinţa comisiunei administrátóre de fondurile scolastice cen

trali districtuali.
Náséudü, 9 Martie 1887.

Preşedintele: Secretarulü:

lonü Ciocanü. Ioachimü Mureşianu.

L á t t a m :

Besztercze, 1887 17/3.

Br. Bánffy Dezső, főispán, kir. biztos. 3— 3

’ ----- 1 . ’
Anunciurî în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl.

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia â fl. cr 10.
Pentru repeţiri se ac6rdă urmat6rele rabate.

Pentru repeţiri de 3— 4 ori ................................
5 -  8 „  
9- U  „  

12—15 „  
16—20 „  

DeÎa 20 de repeţiri în susu  
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se facă în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susu. __

Tipografia ALEXI, Braşovu.
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